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| have tried to the best of my abilities for this color cartoon illustration
| to the young people especially for the children so that they can read
' religious books. :

My intention is for the children and the young readers this book and
get spirit and knowledge and to become clever and polite persons.”

| will continue to publish the best books concerned with nationality,

religion and help, teaching and culture. @ Maung Myo
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In the reign of Gautama Buddha, among the famous and significant ladies, Ammapali,
was included.
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| Ammapali was not only reputed as
most beautiful and but her fame was
fanned as a courtesan.

2gdlo8a3 [gpSon§eorquied omefopé edledlonciyoi[maocdador méfgeqé
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To describe how Ammapali was reputed as a courtesan, it will be completed
about her background history.
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Ammapali was the sister of Phutha Buddha
who attained enlightenment before Bhaddha
world and about ninety eight world's life-span.
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| As she was the sister of Lord

Buddha, she had listened the
preaching of Phutha Buddha.
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She revered and adhered Buddha, Dhamma and Sangha. Moreover she want to
do meritorious deeds.
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So she used to make donation and gave charity.
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Your Highness, for all of my
donations, | would like to
ask a reward.

Qo Qoo onuSgésg
[Ge3¢dlqeoopep:

\ Your Highness, on account
3 of my donation, may |
@A be a pretty woman in 4
N every plane of £
existence. '
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Because of her prayer, in her every
incarnation, she was a very beautiful

8c§§ oogmgral weqpad8
adroufomndmgngr géeondyol
a88[goSgropepigé condcon’
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So before the arrival of

Bhadda world, in the

reign of the Theinkha Buddha...
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In the country of Arunawadi, Ammapali became the lady of
brahmin.

38 mydld gegpiveconnn [Ffgcd wguSeqpaiornad
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When the brahmin girl Ammapali had come of age.
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While she was concentrating

meditation, She became a
Buddhist nun.

m8epyre0n Mgdadecniioqp qufwe mfgrqu§d§odd
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One day, Ammapali-to-be, along with other Buddhist nuns they
prayed at a pagoda which was nearby monastery.
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They made right turn circuit
{ and worshipped the pagoda.

38§ qbiBhioo] cochol copboosh qeobeped

quogpe Sapdoooum eqgrmey ogaqls goegBecooudn [*

While they were making right turn circuit, the Buddhist nun
sneezed from the front.
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' Ammapali
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When she sneezed the nasal mucus dropped on the
platform of the pagoda.
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|
f Ammapali who walked behind
saw her nasal mucus.
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Oh! The nasal mucus on
the platform of pagoda.
How loathsome it is.
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| wonder, how the
prostitute has
done that.

280§ mgdlodecmnéogp quoi8Fecn
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Because of her word to mark the female
arhat as prostitute. :
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However she did not know that the woman was a female arhat, Ammapali had insulted and
scolded her. But she kept her precept firmly.
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She also realized before attaining to nirvana, she
would be in the cycle of birth and rebirth. Trouble of
conceiving a child frightened her too.

T3

[ I ) for nine or ten month
is the great trouble,
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Throughout the cyclical order

of life,’if | become human

may | be able to free from
e conception.

oo Repigé adumecBoda} spdeandicgyol
wdlyofgee sp8icgBemppuegidi§repydfgbee 8o}
& eoméiecp§eonyonuS

Whenever she offered meal to Lord Buddha and his
disciples, she used to pray like that.

ofoocgesqod
ofgep véommqoyofs
[g8qdlcfel opepr
May | be able not to

suffer the conceiving
a child.
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When the Buddhist nun the -
Ammapali-to-be died.

Samano quagpend [geS o§aoequlad daf(g8gx8el
nnodcdadelopé c§mjdqoauSn

Because of scolding the female arhat Khina Thawa,

she was tortured in hell.
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However she freed from hell, throughout one Lakh of life, be had been prostitute.
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When she had been in Bhaddha world,

she became a Buddhist nun in the reglon
of Kassapha Buddha

wgdled cooadioqp quofon [Gupen§
sooqﬁ@oSoQ ¢ §EJ0330p08 «ue

The Ammapali-to-be practised refraining

from becoming couple.
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When she passed away, she became [IEREES

an angel in the Tavatimsa.
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A& she had prayed not to be
conceived in the womb of a
woman and there arrived her
prayer started to fulfill.

ic.com
Ammapali

80§} cdlodo[godgropepigé

gé BOD‘chUJOD:miﬂ ees

In this way, when Gautama
attained enlightenment.
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As a sixteen years old young woman she
descended down in the royal garden of
Leissawi king.
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Ammapali

oqea} 60p[gEqoupmaediésnnm 20qod

coné godondiccocont ;oo
ns3ofg [§8apf3econud

Whoever saw her thought that she
was the guardian spirit of mango tree.

H

godooiecordloont

Alas! A female guardian
spirit of mango tree.

i\ Is she the gurdian
B spirit?

pgreergoscorg
oaudewy
She seems to be the
_ guardian spirit.
™
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When her reputation was heard by Vesali princes, they inquired her.

Girl, are you the
guardian spirit
of tree.

sled §o920m0 820020

ojmes oo 1eqpoi§oon
002000t
Are you created by

0pdddly
%qEoon0}

No, prince.

something miracle? €

S,
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7= ,\ Ammapali

‘W#“Oﬁﬁﬁlwm Q0078
oéobdl
No princes, | am Iy / nuScdmqlesn KX
b\ the human. R/ ey maSo§Boogfji§in
e sosc8condlonad gecad

If so from where you
come and who are
your ancestors?

mesp [Gudlodm m:[gé edlodgos
[88edconomnd sq§aomo]

Miraculously, | become a girl
from this mango tree.
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coqodoéqimes
cdloSgacono} sjeep
She was born from the

mango tree. It's
wonderful.

0QMe§ wupodal
nofeoy :aBicoy sgig
cogmey adeoooesnfyd
edloBgmorn qEcopds egrméioniyd
edloBgmcoqyrecyoScot
You were born as an

infant from this tree,
weren't you?

RABdl§, geox? gjjsegud N
OJOSS“E:CDOSCES §1edlm \
ceonesc; GBosgieonano)

Now she has been such an
age of young woman. You
seem to be fallen from
the heaven.
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P8 aniGoEs
" ooqaioémes odmeaqpa’

o3 3gdla8ad edlopéfpgoned
Anyhow, as she was born i

from the tree and named
her as Ammapali.

wgdled of
ca'Toa&@ucﬁ
Yes, we will call
im as Ammapali

oRqprodiparpgaded
cdlagatcoropecorfyboisecgod
oEingnmlgd 288:§a5qued
You were born in the royal

garden, you'll be belonged
to the king.
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In this way Ammapali was taken as royal consort of Leissawi Kings.
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All the people loved
and liked her.

coanc80é: B8g8 cooncBeéimediésg, cfgroSen
[(15qo3 mgdlc8um $08u8 cuen cpucR§1098 ...

As Ammapali had an angeli beauty, she was
praised by all the leissawi kings.

Ammapali is
incomparable
in beauty.
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Yes, her hair is shining
with blackness.

Goo160guc0pS! o$zcn
95 em:@cﬁw):oomo:
coéqoouSy,

Her eye-brow is

seemed to be painted ol
. by famous artist. <\

ﬁtﬁafgsmcoé:
9o93ep

Her body is very
attractive.




Her smiling face and her
. eyes are shining.

YoBeonné eonplgp

selg€oy qEocopSicenad
803805eomaly) elgaad

Her forehead and chest
are protruding
proportionaily.

L P pigohor ppfapbogag
cutdloguSand mo08odicg

eqjeopSeeypad [m3§ecqpa’
§7%¢

Her complexion and nose
and mouth are seducing.
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Her arms and fingers cannot

\ be sculpted even the grea
sculptor. S

g::ﬁ.ow‘iao&é
ogfrodsagjyy cudad

wgdc8cdorn Bcfodqfeonmudyp
Ammapali's beauty is incomparable
with proportionate figure.

o §p8cmné
o} cgdlegqp

Yes, her beauty is equal
as the poets have
composed. 08
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As Ammapali was so beautiful that, the courtiers want to marry her and they were
in dispute for her.

Among the Vesali princes,
as | am the bachelor, so
I should marry to
Ammapali.

3§ $c§mnddquad
coanc8 eéioneoy
adqo mgdadal
nqfndnds cogaqom
St 8eony gdladad
- o83 qoo§oncS
Not like that. Among the /N
esali princes | first i

®\ saw her. So | should
' own Ammapali.
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82038108 gdlalo}
o8songenmlgh 288:§058
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o} 885 coodsondagonud
If so, Ammapali is decided to

¥, be owned by royals. So |
T should take her.

2gdla8o} coancBuéiodd,

wl:ngnmfed 88:§05c0m000§

coanaBelooneofedol oyéod
copdt §EadEonEonad

As Ammapali is recognized as

nationally owned young woman,
we also have the right to




Ammapali

acfqops oy wgdlaSo} g
oqqé ucqﬂ&cm&dq @005G§[§|

oydage} [g8edS

No | am hooked by Ammapali's
beauty, it is compel for me
to own her.

moSoqecy emjpded
0epded mgdladad ayd
qeanéad vgeud
Anyhow, no matter who is

agree or not, I'll take
her at any cost.

Don't monopolize
like that. -
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If you dare to take her

back by waging war.

Ydmeon; od[gécn:
BBap ooelgef
[r3e00r2003

| am ready to fight.
What do you want
to say? f

2gdlad mogoded saoondol
q&1§ mweofndd

Yes, I'm ready to risk my
life for Ammapali.

as your own, I'll take her /8 :
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If it is going like that,

the Vesali princes will

be shedding their blood #”

for a woman.

o[gSop: mgdlaBo} *
5y qofabondS dlgodaionud

i 3B =[gEy [gocogoona’ §
Y, q€ qEdmges§ §redléeoy:
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No, it won't be like that.
Later they will be
waging war.

If so, how do
we decide.
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wodrf§cd qupledqesné
Let's put forward this case

to the conference to get
decision.

2gdlo80} 99838: §&:G:
29803 &1c0quadaB§sdloon:

It is like sharing Ammapali

> to be cutin seven parts

_ to the princes.

oS a34lS .‘
%803g0} cooncd cgoleod \J
€@ :sdia(god Suplejecs

That's good. We put forward
this case to get decision.
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So, the Vasali princes put forward for getting Ammapali to the conference.

Bl 0gdc88 mcSag
qa?oﬁoocﬁa%on a35{goB
cutdl ogoSecn’ gruom|ohs

Mr.Chairman, please
decide who should
own Ammapaili.

eooad cgoSeon’
groom[0f: wume
coés 20g0lo8¢ [gooogo
o}_eoogploporgoffs
»lgflghcyford

eopoafrandeco

Maha Nama, who
chaired this case and
examing with
cross-checking.
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As Ammapali has no immediate
relatives and was taken her
as royal belonging.

T c@oﬁ sgdlod mo%a:&
o8 Bgu50§ coaooo.':oﬁ:a;cd?&

eSopeq) Qsa‘?&%aﬁmamé

So all the Leissawi princes
should own her equally.

ud cocncdely)

mﬁﬁ:o:ﬁomoﬁq&anﬁs
o88:§ndg€ugcoq
So no other princes

should not own her
privately.
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Ammapali should not

be owned by
anyone.

2gdlc8 2008208103
coancBeéizmadlé: §&

§éx [Ge3oofeormolgh
congcoq
So Ammapali must be

courtesan for all the
D Vesali princes.

GoaxnadogoSconiei

prooefiboy g8
| eomgeq a}igoSo0pS
A\ That's the decision of

| the chairman of
conference. :
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So Ammapali was not praised as any

prince's queen, but she became the
courtesan for all the Vesali princes.

B8c§ [§6qomum equeg§ecoffiod ajrouicbmgpmcniom Sammo quagpent
(g8 oo§s0ruc] edledlfgbyn: sdeqdol weomgadp€elongs [gédlooude

That was because about thirty one life-spand of world ago, she had scolded the
female arhat Khina Thawa as prostitute.




 sagdlcSom [GeSoofieremo aepay
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However, Ammapali became a prostitue,

for her good deed she became a
courtesan with high dignity.

o&igflroéigS opSi8Spgn
[geSog 2qfemepd
o&speésoomof§o0n
| socSadocdoondqoy ee0é
[§€ BoooSon§scyd

[gp8 oo§a0o[géqoocSu

As a royal courtesan she
related only with royal and
acted as a high standard

| prostitute.
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Em! Now Ammapali become

the royal favourite and not
suit for ordinary persons.
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Now she lives in the splendid

pavilion and sleeps on velvet

covered bed. She is complete
with beauty and grace.

2qo3pupg§(oordy

so‘imé:@&aﬁ&@: go@:
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She owns the whole mango
orchard and live with angelic
beauty.
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Though Ammapali became a courtesan, her
beuaty was famous far and wide.

[§88opmadl&1mcopls wguai8aqed: uaed] =g8805
0038050y wfeqp

Everybody loved and longing for her love with great enthusiasm.
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The reputation of Ammapali's beauty spread beyond the border of Vesali and reached
up to Maghada region.

»gdlcd
o§dloont

She is called /STEES
Ammapali. / "
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In this way, Ammapali's beauty reached to

. the king Bimbithara, who was the king
of Rajagruha. :

oguol mgdlo8ojcom
Ammapali, whose beaut —~

is incomparable
even the angel.
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The king Bimbithara was five years junior
to Lord Buddha and he was the foremost
lay-devotee of Lord Buddha.
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He was a wise and But when the king r}eard the name of

reasoning king. Ammapali, the king's heart reverberated.
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Ammapali's news of beauty was brought by the
king's friends and trustworthy persons.
Brahmadhatta and Thinzaya.
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The news of the beauty of Ammapali
sprend just like the scent of flower
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Is Ammapali really beautiful

like that? Just like ordinary
one among ugly women.
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In Vesali there are beautiful
women. Among them she is
the best.
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As Ammapali was the most beautiful woman among the beautiful women in Vesali,
the kings and princes from other countries.
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To enjoy with Ammapali, no
matter how far the distance,
I go to Vesali.

sboficont
Do B§soo§imn s aoEEﬁ:
[30005 mqEclefodsq,

Your Majesty, the princes spent
lots of money to enjoy with

Ammapali within a short time.
e SN
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Even the king Kauthalla, Pathei
Nadi Kauthambi king and

Kathi king have enjoyed
with Ammapali.
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Em! Very interesting to
hear this news.
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By the way, did you see
Ammapali personally?
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We haven't seen her
personally, but everyone
talk about it.
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How dare you to inform me only

hearing the news. You go to
Vesali yourselves and inform me.
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Accordingly,
Your Majesty.
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So the king Bimbithara sent his two trustworthy men Brahmadhatta and Thinzaya with
the enough daily allowance to the country of Vesali.
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Brahmadhatta, if the people will cut our head.
of Vesali know that we are
from Maghada region.
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Don't worry. Let's pretend

to be the traders from
China.
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So they won't know

that we are frpm

Your idea is
good.
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So Brahmadatta and Thinzaya took off their traditional costumes and wore the
dresses as Chinese and went along with Chinese traders.
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Hey! Byeggha Kyi Soe, don't let
any people from Maghada. If
you meet them, spear it,
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The guards from kingdom of Vesali, checked
not to allow the people from Maghada region.
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Heh! Brahmadatta, will it
be possible? The two Vesali
guardsmen are trying to spear

> the intruders.
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Don't be afraid Thinzaya.
b Protrude your upper row
2 of tooth.
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So you seem
to be the Chinese,
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1 They entered into the city-gate |
with solemn faces. 3
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Hey! Thagra Myo Win. | suspect
those two men. Despite they
wear silk and velvet, their &
skin is swarthier. =
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Don't suspect them Byeggha

Kyi Soe. One of them has
protruding teeth.
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Brahmadatta, luckily we
won't be pierced by their
spears.
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1t will be like that.
Let's go to Ammapali's
pavilion.
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Ammapali's pavilion

is at the southem part
of the city. =
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A Let's go along with Chinese merchants.
They are going to shouthern
~ part of the city.. ; \ %
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The people from China

will sell their silk and
velvet.
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The woman likes new clothes.
So Ammapali will buy them,
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As they had thought, a beautiful woman came out from her pavilion and called on
merchants.
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- The merchants from
China, please come

inside into my
pavilion,
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My mistress wants to

look at clothes of
new designs.
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When they had been in the
splendid pavilion.
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They found themselves that Ammapali chose the fine silk clothes by herself.
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Alas! What a
B beautiful maiden
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The voice from Thinzaya was heard by Ammapali
and she glanced at him.
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\ Heil Heil | mean
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Thinzaya was seduced by the beauty of Ammapali and Brahmadatta warned him
in whispering tone.
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A few moment later, they got out
from Ammapali's pavilion.
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They got out of the country
of Vesali immediately.
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You get back soon and
| don't have enough time
to gaze at her face.
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If they convince that we
are not the band
of merchant.
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It is neccessary to report to our
king how Ammapali is
beautiful.
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Let's leave from
the country of Vesali
immediately.

8c33 Bogogodom eoffyd B
[Ge8e8 m[gheds [G§coneonronud|”
So they returned to Rajagruha
immediately.
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When Brahmadatta and Thinzaya arrived back in front of the king Bimbithara, they

expressed how Ammapali was beautiful.
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Your Majesty, the beauty /=

of Ammapali is more
beautiful than an angel.
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Yes, Your Majesty, we both
saw the beauty of Ammapali
at close up.




When a person sees the beauty
; of Ammapali, he will think /
N that other women are ugly.
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) Other woman is about one tenth Al v,
of Ammapali's beauty. Your -
Majesty should see her,
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Because of the praise of his two pupil, the king Bimbithara was unable to control his
mind to see Ammapali.
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The people of Vesali hate

bitterly to the people
of Maghada.

\ o3 ewndobiod 8003‘);:59- >
R$es9eor; dofudecnSold
2gdlc8o} ofoScd gemg€dlod

As you've praised her, | would
like to look at Ammapali
” mys elf. . \
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If they know you're the king

A of Maghada, they will
B, surely arrest you.

owrbobcleont wgdcdy
®§n0} eepodezntoyngé
36010020

Why it is impossible, both
of you've been there.
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We disfigure ourselves

as Chinese merchant and

entered into it.
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Yes, I'll also disfigure myself
and go like you.
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It will be possible for
you.




eclassic.com
i

.- *-\\ 2§ R4

00q€ 88omqulidfin 8803q qfopqfecigbol cocncBuéinld odbigoeesd
gfonapreqpaiqyadcon egroScdméqaéngemnd woleaSqpl cogr§mseci(od:
c38gqo} o}ErequfupSepmncyad eaogpyleIqeuoube

As the king of Maghada region, Bimbithara had to go into his enemy's country, he entrusted
the country to his faithful minister Devindra.
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Minister, while | am away, keep

law and order of my
country.
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Yes, 'l do it
dutifully.
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he is a prosfitute,
Your Majesty.
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Ammapali is not an ordinary

prostitute. She is more
beautiful than an angel,
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The people of Vesali recognize

Ammapali not as her
loose character.
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They praise her as the
> ornament of the country.
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If | can't resist you,
go to Vesali as you like.
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While | am away, take care
o of my son Azartathat.
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After the king had entrusted the country
to the minister Devindra and went to the country
of Vesali with his two trustworth pupil

Brahmadatta and Thinzaya.
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must not talk as royal _« £
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| act as manipulator of
puppet and you act as
aids, and enter into'
Vesali., | "¢
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We communicate as A
an ordinary citizens. 8 :
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In this way, the king Bimbithara acted as puppeteer and they arrived at the city

gate of Vesali.
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Where are you coming from

and why do you enter
into Vesali?
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We are the puppet troupe. [ came /
to Vesali to entertain the '
people of Vesali. :
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The guard of the city gate of Vesali saw the puppet and they thought that it

was the puppet troupe and they allowed the king Bimbithara and his men to enter.
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To divert the attention of guard,

the king Bimbithara first went to

royal garden before he went
directly to Ammapali.
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So the puppet performance
| was'bopular and more
audiences came to enjoy it.
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The audiences came
flocking and enjoyed

the king Bimbithara's
puppet performance.
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Very good performance.
The puppets seem
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That's the
manipuiater"s skill £
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So Ammapali was eager to enjoy
puppet performance.




Ammapali
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She invited the puppet troup to
her pavilion.
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So, the king Bimbithara could

see the close-up of Ammapali
and he was seduced by her.
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% So the king performed [
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The story was depicted how the prince loved the princess.
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L and angelic beautiful maiden.

With smooth skin,
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When the performance is over, Ammapali rewarded
the puppeteer.
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Whenever you come to

Vesali, please come to me
and entertain us.
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Ammapali was induced by the
puppeteer's skill.
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Yes, mistress.
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Since he had been to Vesali, the king Bimbithara's mind was loitering around Ammapali.
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The king was about to forget his
principal queen.

c§2€ sooorclnfeepadolés
c3dlagefol mgdidq,
8cBedlodeconid §2103¢2
mof[omeuniepdoon
oo0Sy

The king repeatedly heard
the invitation voice of
Ammapali.
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So the king Bimbithara went to Vesali
frequently.
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Whenever he arrived at Vesali, the king Bimbithara }
felt the enjoyable life with Ammapali.
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However he disfigured with false moustache, the king Bimbithara's original personality
attracted Ammapali as well.
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In the last trip to Vesali, after he
had entertained Ammapali...
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Ammapali wished to give reward to puppet performer, she invited him to her separate
and served room.
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Mr. Puppeteer, your

performance is very
artistic. | praise you.
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all my heart.
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With all your hear?
What do- you mean?
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means | love Ammapah
with all my heart. So | can
entertain you artistically.
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=\ How dare you to say like that.
o\ |, Ammapali relate only with
ik royal.
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| Ammapali was amazed and she looked keenly at the
| face of puppeteer.
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| know Ammapali.

So | say those
words.
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At that time she found solemn and daring expression
_in his face. .
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By gazing at his face, Ammapali realized that the puppeteer was not an ordinary person.

Yes, of course.
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Are you the king?
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If you are a king , you can come

to me without disguising
as a puppeteer.
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_ < Are you the king from
95qoS@: coogd _ Maghada region?
[§8¢>33l
| had to disguise
like that.

Yes, I'm the king of
Rajagruha Maghada
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Ammapali was dazed and then
she asked hesitatantly.
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As you are the king of Maghada,
why did you risk like this?

lj 284 coongaelo§ N
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Your beauty induce me.
So | dare to come into
my enemy's territory.

’ by
(o3 qmongSim 8608
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Since | heard about your
beauty, | am eager to see
you.
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As | risk my life and
come here and your
beauty imprint in my
memory. My heart is
A boiling with love,
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If possible, I'll return with

you to my Rajagruha
. and live togethe
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]

nud[gdlecdgés
ooncBuimcdlésm mgén}
qflgic88eed

A [t won't be possible because
all the kings in Vesali will
revenge you. _«8

082€1qoopSs wgdlops |
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If | had to wage
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Because of me, who is the courtesan.

| don't want the other to shed
their blood.

o QBcoosoep[Fiopfsd
concnepqiieonrgrediess

If so, | come to you as
a Mr.Puppeteer.

o[’ [g8qecogf
What a pity!
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‘The king Bimbithara embraced '1!5097)0‘5 2007
Ammapali soothingly. qéofegem’d ofoieondy

cpeqpeuiefoncyd cpeqiéatad
woguSdleomesh od[pErelopéd
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Both of us will be together if the
Lord favours us. It's difficult
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ofifo}sg 2gdoSofum
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Then they fell in love
each other as they liked.
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But their combination was just like water bubble. The king Bimbithara returned as a
Mr.Puppeteer.
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However he had been in Rajagruha, his mind was loitering around Vesali.
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| am about fo go to
Vesali very often.
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He left behind the home-affair and frequently went to Vesali, the minister Devindra
warned the king Bimbithara.
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Your Majesty, you should
A\ control your mind from
going to Vesali very
often.
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Now your son Azartathat is
under the influence of
Devadhatta.
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Shin Devadhatta insults even /
to Lord Buddha and he became
a Knavish monk.
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On account of the advice of £
Devadhatta, there is a rumour

that Azurtathat will
dethrone you.

Brfydqeant mEE&
eooqdl opep:

So set aside your love affair
and control your country
well.
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So the king Bimbithara control his
country well and he did not go to

Vesali.
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At that time, Ammapali's life turned to another way.
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Gautama Buddha made a religious tour, he arrived at the village of Kauti Gama g ;
which was at the vicinity of Vesali. Al o
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!g She drove out Vesali along with her retinue, with
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She drove to Kauti Gama and
worshipped and listened the preaching
of Lord Buddha carefully.
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After she had listened the preaching, Ammapali told to Lord Buddha.
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Your Highness, tomorrow,

| would like to offer
the meal.

q§iodgoony
coonaB[gpden oogdeoded, §
6338a8 [peorBqdlopeps
| invite the Lord and

your disciples to
my residence.
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Lord Buddha did not answer
| her request and kept silence.
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Ammapali knew that Lord Buddha's silent gesture meant accept her invitation.
So she was very happy.
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Then she returned to Vesal
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driven by Vesa\l prmcas
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Ammapali, did you do

that intentionally by
colliding my coach.
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I've invited Lord Buddha to
offer meal at home.
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Oh! Ammapali has invited

the Lord Buddha to
offer meal.
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)  coabdeoSqodmeogad
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As the Lord Buddha accepts
y invitation. So | feel happy and
it happens to collide with your,
coach, prince.
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Will you exchange with your
invitation. For it I'll give
T you one lakh of

coooc8gpS[erondlgpSads
co:n&com& 2gdcdm wa3§éd
ot one lakh of currencies.
Even if you give me the
whole country of Vesali,
won't exchange.
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Next day, early in the morning, Lord Buddha, |SSSS
along with his disciples came to Vesali. A

~ N

| 32g6lc8copS: §eaogd @pﬁemcﬁxﬁn
| Ammapali welcomed Lord Buddha

| respectfully.
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Please come in
Your Highness.
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After she and her maids offered meal to Lord Buddha, Ammapali asked.
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Your Highness, | would like
to.donate my mango

orchard. Please accept
b my offering.
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‘! | Ammapali sponsored the building of monastery in the compound.
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Then her own son became the

monk Vimalla Kautanya, she
listefied her son's sermon.
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She entered into religious order and became
a Buddhist nun.
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She continued to concentrate neditation she became female arhat.
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When the king Bimbithara heard about Ammapali who became the female arhat, he
~ said only well done from far away.
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